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An dhutsadh uw xi abtsin K’al na
Pablo an belomtsik xi
Kolosas

Na Pablo in dhutsuntsal an belomtsik xi Kolosas

1 Nand', xu bij Pablo, tin abatwadlejii na
Jesukristo, kom na Dios anchan' tin le'ndmal.
Nana', junax k’al an kidhablab Timoteo, tu
chapnédhaltsik.

2Tu dhutsuntsaltsik jeché'an ti iw, kidhdblabtsik
xi k'wajil ban bitsow Kolosas, xa beldlich tsubax

na Kristo ani i dhabalabichtsik K'al na Dios. Ka
bach’'waltsik an alwa'talab ani an k’ijjidhtalab xi tal

ba ni Tata' Dios ani ba ni Ajatik Jesukristo.

An kontsintsixtalab xin t'aja’ na Pablo abal an
belomtsik xi Kolosas
3 Ech’ek’i i pidhdl ti jalbintsixtaldb na Dios, nin
Tata' ni Ajatik Jesukristo, tam ku dlan k’al tata'tsik
ta kwenta.
4 Pos wawa' i ach’dmalich xan ta beldltsik na
Kristo Jesus ani xan ti jeye ta k’anidhaltsik xu

dhabalabichtsik k’al na Dios.

SEjtaljeché', a t’ajaltsik abal ne'ech ka bach’utsik
an ch’ejwalixtaladb xi ta' k'wajat ta'padh td'
walk’i'. A bajawtsik ki k'wajay a aytsim jeché' an
ch’ejwalixtalab, tam ta ach’a'tsik an tsubaxtalab
Xin 6lnal an alwa' t'ilab.

6 Jeché' an alwa' t'ilab xi tiltsinéktsik, ja'ich xi
exom ti buk’el ani exom t’ajat ti jalk'untsab k’al
tin chalab an atiklabtsik putdlk’ian k’ay'la, anchan'
xan ti tAmun k’al tatd'tsik tam ta t’iltsin tin alwa'tal
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na Dios ani a cho'ébna'tsik ke jeché' an alwa'talab,
tsubax lejtal.

7Jeché' ti ok’tsamaltsik an kidhablab Epafras xi
wawad' i k’anidhal t’ajat ani xi t'0jnék jeye junax
k’al wawa'. Jaja', ja'ich jun in alwa' t'ojnadlil na
Kristo abal tatd'tsik ta alwa'bil.

8 Na Epafras ja'ich tu tsi'"dhantsamal jeché' an ti
tsubaxtalab ani tu utsa' abal i pidhnéktsik t'ajat an
ti Kanidhaxtalab k’al an T’okat Ejattalab.

9Jaxtam, tokotk’i ti cho'ébna' jeché', yab i jildmal
tu o0l K’al tata'tsik ta kwenta. I kontsal na Dios abal
ti ki pidha'tsik ka cho'dbna' alwa' k’al jun i chalab
xital ban T’okat Ejattalab xant’éy in 1é'.

10 Anchan' ne'ech tam ka ejtéch ki k'wajaytsik
xan tiyejat ka k'wajayjun xita' xu dhabalabich k’al
an Ajatiklab, ka t’ajaltsik ech’ek’i xowa' Jaja' in 1é',
ka t’ajaltsik tokot xowa' alwa' ani ka Ontsal ka exla'

alwa' na Dios.
11T kontsal abal Jaja' ti ki likedha'tsik k’al

nin t'okat labidh chap abal ka ejtotsik ka kuxuy
xowa'kich k’al yantam i cha'attalab,

12 ani k’al i kulbétalab ka pidhaltsik ti jalbintsix-
talab an Tata'lab xi tu tokedhantsamalich ti ejattal
abal ki ejto ki bach’u ban tajaxtalab xowa' ne'ech
ti ku pidha' abal Jaja'ich tu dhabal.

13Na Dios tu kdldha' bin tak’ixtal an lej at’ax xon
tu k'wajatwi'ik ani tu k'wajba' bin tak’ixtal nin
Chakamil xin k’anidhal t’ajat.

14 Jeché' nin Chakdamil, ja'ich xi tu lo'o k’al nin
chemtal ani tu pakwlantsi an ti walastalabil.

An lejkintalab k’al na Dios k'al tin kwenta nin
chemtal nin Chakdmil



KOLOSENSES 1:15 iii KOLOSENSES 1:22

15 Na Kristo, xi ja'ich nin Chakamil na Dios, tu
xalk’antsal xan ti jeye na Dios xi yab 1 ejtowal ki
chu'u. Jaja' kK'ejlejich Ja' ta' ti k'wajat tam ti na
Dios yabél xata' in t’ajamal ani Jaja', ja'ich na mas
ultalab k’al ejtal xowa'.

16 Na Dios junax k’al nin Chakamil, in t’aja’' ejtal
xowa' wa'ach ban chabal ani ban walkl', ejtal
xowa' xi tejwa’' ani xi yab tejwa’, in jila' jeye an
pakdha' tak’ix, an awiltalabtsik, an ajatiklabtsik ani
xita'kichk’i xin ko'ol i awiltalab k’al xowa'kich,
ejtal k’al Jaja' ti t'ajadh ani abal Jaja'.

17Teché' an Chakamlab k’ejlejich Ja' ta' ti k'wajat
tam ti ejtal jeché' yabél t'ajadh ani Jaja' in teykdm
ejtal xowa' t'ajadh.

18 Ani yab tokot jeché'k’i, Jaja' ja'ich ni ok’1ékil
wawa' xu belomich. Ja'ich na k'wajat jelti nin 6k’
an belomtsik ani an belomtsik ja'ich na k'wajat
jelti nin putdlil nin t'u'ul. Ja'ich jeye xi tu pidhal
an ti xe'chintalab ani ja'ich xi okxinékich ka ejech
tiitabalka k’ waj ay ultalab k’al ejtalk’i.

19 Pos na Dios in kulbetna' abal ban Chakamléab
ka xalk’an e]tal xan tijeye Jaja'.

20 Na Dios in t’aja' ka lejkin k’al Jaja' ejtal xowa'
wa'ach ban chabdl ani ban walk’i'. Jeché' an
lejkintalab in t’aja' k’al tin kwenta nin xich’al nin
Chakamil xin wak’la' tam ti chemech ban peltsidh
te'.

21 Tatd'tsik yabwi'ik i dhabaldb k’al na Dios ani
a pojkaltsikwi'ik ta itsich. A t’ajaltsik an walastalab,
por xo0', na Dios ti K’ wajbémahchts1k alwa'k’al Jaja'

22k’al tin kwenta an chemld xin bach’u na Kristo
bin t'udl. Jeché' in t'aja' anchan' na Dios abal ti ki

ututsik i t'okat tin tamét, yab i walbidh ani k’al ni
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jun xata' xant'ok’al ti ki walbiyattsik.

23 Por yejat t'ajat ka Ontsi ta belomtsik k’al ejtal
na ejattal ani yab ka jila'tsik an aytsixtalab xa ko'ol
k’al tin kwenta an alwa' t'ilab xa ach’dmalichtsik.
Jeché' an alwa' t’ilab, ja'ich xu t’ilnal putdlk’i an
k’ay'la; ani nana', xu bij Pablo, tin K'wajba' na Dios
abal kin xe'chin neye tin tolmix ka t’ilan jeché' an
alwa' t'ilab.

Na Pablo punk’untsidh abal kin t'djontsi an be-
lomtsik

24Xo'ink’'wajatin kulbél abal uach’dl an yajtsik-
talab k’al tata'tsik ta alwa'bil, pos anchan', exom
u kidhbayal ba nu t'u'ul an yajtsiktalab jelti xin
ach’amal na Kristo k’al tin alwa'bil an belomtsik,
ke ja'ich xi k’'wajat jelti nin putdlil nin t'u'ul.

25 U bajumalich kin k'wajay tin t'6jontsix an ti
belomtsik, k’al tin kwenta an punk’'untsixtalab xi
tin pidhamal na Dios abal tu tiltsitsik kidhat an ti
alwa' t'ilab k’al ta alwa'biltsik.

26 Jeché' an alwa' t’ilab xi na Dios in ko'olwi'ik
yab tejwa' asta ti weje', ja'ich xi xo0' in pidhamalich
kin exla' xu dhabaldabichtsik k’al Jaja'.

27 Na Dios in pidha'tsik kin cho'obna' xu dha-
balabichtsik k’al Jaja', ke an t'okat tsubaxtalab xi ta'
tin ko'olwi'ik yab tejwa', ja'ich jeye abal xi yabtsik
u judio. Ani jachan' xowa' ta' tin ko'olwi'ik yab
tejwa' na Dios, ja'ich jeché': ke na Kristo k’'wajat
ba na itsich ani anchan' a cho'dbichtsik alwa' abal
ne'ech ka bach’utsik nin t'okat labidhtalabil.

28 Wawa' i t’ilal na Kristo, i tawnal ani i ok’tsal
ejtalk’itsik k’al yantam i chalab abal kin exbaytsik
alwa' ani ka k’'wajaytsik alwa' juntsik ti éb k’al na
Kristo.
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29 Nand' ja'ich tin t'ojnal k’al jeché' tin kwenta,
in tojnal k’al ejtal an chaplab ani an awiltalab xi
tin pidhal na Kristo.

2

1 U 1é' ka cho'ébna'tsik ke nand' u t’ajal an
chéaplab tu kontsintsi abal ki tolmiyattsik k’al
na Dios, abal ka tolmiyattsik jeye xu k'wajiltsik
Laodisea ani ejtal xi yabél tin chu'imaltsik.

2 Tu kontsintsaltsik abal ki likedhantsat ta itsich
k’al na Dios ani ki k'wajaytsik junini' i K’anidhax.
Anchan' ne'ech ka exbaytsik alwa' an tsubaxtalab
ani ne'ech jeye ka exla'tsik xowa' xin ko'olwi'ik
yab tejwa' na Dios, ke ja'ich na Kristo.

3Pos ba na Kristo tu tsi'il ejtal an chalab xi alwa'
ani Jaja', ja'ich jeye xin pidhnal ka exbayat ejtal
xowa'alwa'.

4 Jeché' xowa' tu utsaltsik, ja'ich abal yab ti ki
K’ambiytsik ni jun xita' k’al i labidh t'ilabtsik.

> Pos maske nand' yab in k'wajat k’al tata'tsik,
ka t'aja'tsik jelti max tachan' in k'wajat. In
kulbél t'ajat abal u ach’al i k'wajattsik alwa' ani a
Ontsaltsik ka bela' na Kristo.

6 Jaxtam, anchan' jelt xan ta bachUmalichtsik
na Jesukristo abal ta Ajatik, anchan' ti yejat ki
k'wajaytsik junini' k’al Jaja'.

7 Ka kd'oytsik na ejattal k'wajat alwa' ba na
Jesukristo, ka bela'tsik Jaja' in tsubtalk’i jelt xan ta
ok’tsidhtsik ani ka pidhaltsik ech’ek’i ti jalbintsix-
talab na Dios.

An it xe'chintalab xi ne'ech ki ko'oy tam ku
k'wajach k’al na Kristo
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8 Ka kd'oytsik t’ajat i kwenta, yab ka exbantsit-
sik xin 1é' ti ki k'ambiytsik k’al i t'ilabtsik ani i
chalabtsik xi yab tsubax; jaja'tsik yab ba Kristo
tin kaldhal xowa' in ok’tsixnaltsik, pos tokot in
wewkoOm In oK'tsixtal i iniktsik ani i chalab xi
teché'k’i ti k’ay'la.

9 Pos ejtal xan ti jeye na Dios, k'wajat ba na

Kristo.
10Tata'tsik a ko'olich ejtal xowa' a yéntsal abal ki

k’'wajaytsik alwa' k’al na Dios kom i k'wajatichtsik
k’al na Kristo. Jaja'ja'ich na mas ultalab ké an
ajatiklabtsik ani xita'kichk’i xin ko'ol i awiltalab
k’al xowa'kich.

11 Anil jeye, abal i k'wajatichtsik k’al na
Kristo, i exdlidhichtsik; por yab k’al i exdl jelti
Xu t’ajtsinaltsik an israelitatsik bin t'u'ul. Jeché'
an exol xi na Kristo in pidhnal, ja'ich ke ti
jalk'uyamalichtsik xan ta xe'echtsikwi'ik.

12 Pos tam ta pujantsik, in junu jelti max i
jolyatichtsik junax k’al na Kristo ani jelti max i
ejdhatsik teye ti it junax k’al Jaja', abal a bela'tsik
ke k’al nin chap na Dios ti ejdha ti it na Kristo.

13 Ti we'él chabk’i', i kK'wajattsikwi'ik jelti max
i chemnek k’al tin kwenta an walastalab xa ko'ol
ani abal yab i exdlidh kom yab i judiotsik; por xo',
na Dios ti ejdhamalichtsik ti it jelt xan tin ejdha' na
Kristo ani ti pakwlantsamalichtsik ejtal an ta walab.

14 Na Dios in paku ni juntsixtal xi ko'olwi'ik k’al
Jaja'. Jeché' an juntsixtalab, ja'ich ke yab i ejtomal
ki t’aja' xan tin ulal nin tak’ixtal na Dios ani jeché'
an juntsixtaldb, pakun tam ti na Kristo chemech
pajk’idh ban peltsidh te'.

15 Tam ti na Kristo chemech ban peltsidh te', in
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ata' an ajatiklabtsik ani an awiltalabtsik xi teykomte
k’al an lej at’ax. In K'antsi an tin awiltaltsik ani
anchan' tin tidhebédha'.

Ka aliytsik xowa' xi k'wajat ban walk’i'

16 Jaxtam xo', yabich ka t’ajaltsik ti K'ij xita' ti
kawyaltsik k’al tin kwenta xowa' a K'apal o k’al
xowa' a uch’al, k’al tin kwenta i ajibtsik, tam u
witsél a ich’ ani k’al tin kwenta jeye xant’éy yejat
ka t’ajan tam in K’itsdjil i koyOxnich.

17Ejtal jeché',ja'ich jelti jun in chaldm xi k'wajat
K’ejle ne'ech ka tsich, por xowa' nin lejtal, ja'ich na
Kristo.

18 Yab ka walka'tsik ki Kantsin an ti
ch’ejwalixtalab xa ko'olichtsik atadh k’al an

ok’tsixtsik xin waynal in cha'kaltsik t’ajat tinba'.
Jaja'tsik in k’ak’nal i t'okat abatwaletsik, in ulal ke

in chu'umaltsik 1 xalk’antsixtalab ani in t'ek’altsik
t'ajat tinba' k’al an chalabtsik xi jaja'K’itsik in

kaldhal.

19Teché' an ok'tsixtsik yab k’'wajat k’al a Kristo.
Na Kristo ja'ich na kK'wajat jelti nin 6k’ an belomt-
sik ani wawa' xu belomich, ja'ich nu kK'wajat jelti
nin putalil nin t'u'ul. Na Kristo ja'ich nin t’ajal abal
ku belmach mas, tu likedhantsal ti ejattal ani in
t'ajal abal ku k'wajay junini'i chalab, anchan' xan
ti na Dios in 1é' kin chu'u ku k'wajay.

20 Tatd'tsik i K'wajat teye jelti max i chemnekich
k’al na Kristo, abal a jilamalichtsik an chalab xi
yab alwa' ani xowa' a t’ajaltsikwi'ik. Pos max
anchanich ta k'wajattsik, ¢jant’ok’i pé tdm bél ta
exbantsaltsik tin tak’ixtal an ok’tsixtsik
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21xin ulaltsik enché'": “Yab ka taka'tsik jachan',
yab ka Kaputsik jachan', yab ka téyna'tsik
jachan'?

22 Ejtal jeché' xowa' in ulaltsik, ne'ech ka taley,
pos yab xata' in éy, in ch’a ok’tsixtal i iniktsik.

23 Tsubax K'ejle, ke ejtal jeché' u xalk’anal jelti
jun i alwa' chalab abal in ulaltsik ke yejat ka
weéwnadl jun i belomtalab, ka kd'oy i cha'attalab ani
ka yajlombédhadl tabd'. Por ejtal jeché', yab xata'
ti alwa', pos yab ne'ech ka ejto ka kubdha'tsik k’al
xowa'in kulbetndl na t'u'ul.

1 Jaxtam, kom i k'wajat teye jelti max i ejd-
hatsichtsik ti it junax k’al na Kristo, ka aliytsik
tokot xowa'wa'ach walk'l', xon ti K'wajat na Kristo
buxul tin ejat na Dios.

2 Ka chalpaytsik xowa' wa'ach walk’i' ani yab
tokot xowa' wa'ach ban k’ay'la.

3 Pos kom jelti max i chemechtsik junax k’al na
Kristo, xo0' a ko'olichtsik an xe'chintalab xi yab in
ko'ol in ok’ontal chinat junax k’al Jaja' ba na Dios.

4Na Kristoja'ich xi ti pidhaltsik an ti xe'chintalab
Xi yab in ko'ol in ok’ontal. Ani tam Jaja' ka tsich,
ne'ech kaxalk’anich an xe'chintalab xi yab in ko'ol
in ok’ontal xa ko'olichtsik ani ne'ech jeye tam ki
k'wajaytsik junax bin labidh t'okat.

An xe'chintalab tam ti yabél a beldltsik na Kristo
ani an xe'chintaldab tam ta bela'ichtsik
> Jaxtdm, kom jelti max ichemech aniiejech tiit
junax k’al na Kristo, yejatich ka jila'tsik ka t’aja' an
walastalabtsik xi jelti jeché'": Yabich ki k'wajaytsik
yab exbadh, yabich ka t’aja' xowa' at’ax, yabich
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ka t’aja' xowa' a ach’al in kulbetndl na t'u'ul ani
nibal xa chalpayal xowa' yab alwa'. Yabich jeye ki
ch’e'ne'bé, posjeché'in junwal jelti max a kK’ak’nal
ich’ilabtsik.

6 Pos ja'ich k’al jeché' tin kwenta tu tsi'il an
yajtsiktalab xi tal ba na Dios abal an atiklabtsik xi
yab in t’ajal ti K’ij an tak’ixtalab;

7 ani tatd'tsik ja'ichwi'ik a t’ajal ejtal jeché' ti
we'él chabk'i'.

8 Por xo', ka jila'ichtsik jeye ejtal jeché': an
chakub, an chakuxtaldb, an at’ax chalab, an odhbi-
jixtalab ani an at’ax t'ilab xa ulaltsik.

9 Yabich ki k’d@mbixintsik jun ani jun kom a
jildmalichtsik an weje' chalab xi yab alwa' ani
xowa'jeye a t’ajaltsikwi'ik.

10 Pos xo0' a bachumalichtsik an it chalab xin
pidhnal na Dios. Jeché' an it chalab, a Dios in
t'ajamal ani exom in itmédhal ba tata'tsik asta ka
exla' alwa'Jaja'.

11Yab in 6dhdl ti kwenta max i griego o i judio,
max i ex0lidh o yaba', max i pil inik xu k'wajil
K'unat o i pil inik xu kK'wajil 6w, i jolib o i ajatiklab;
posnaKristoja'ichnamasultalabaniJaja', kK'wajat
bin itsich ejtalk’i xita' k’al ti ka bach’'wat.

12 Na Dios ti k’anidhdltsik ani ti takwydmaltsik
abal Jaja' tiki dhabalna'. Jaxtam, ki K'wajachtsik
1 kd'Ontsix ti yajnantsixtalab, ti alwa'talab ani i
cha'attalab; ka kuxuy xowa'kichk’i ani yabich ki
pojkaxmeétsik.

13 Ki kd'Ontsixintsik ti cha'attaldb jun ani jun ani
ki pakwlantsixin jun ani jun max ki waltsixin. An-
chan' jelt xan ti na Kristo ti pakwlantsamaltsik,
anchan' teye ka t’aja'tsik.
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14 Ani ki K'anidhéxintsik t’ajat, pos jeché' ja'ich
nin t’ajal ka ko'oytsik junini' na chalab k’al ejtal
xowa'kichk’i.

15 Ke nin k’ijidhtaldbil na Dios ka k'wajay ba
na itsich abal ti ki Oltsitsik xan ti yejat ki kK'wajay,
pos ja'ich k’al jeché' tin kwenta ti kanyamaltsik na
Dios abal ki k'wajach jelti max jun tokot. Ani ka
pidhaltsik t'ajat ti jalbintsixtalab.

16 Ke nin kawintal na Kristo ka kd'oytsik t’ajat ba
na itsich. Ki dk’tsixintsik ani ki pakabédhaxintsik jun
anijunk’alyantamichalab. Ka ajatna'tsikiajatlab
ani i ajatlabtsik xi ijtsinal k’al an T'okat Ejattalab.
Ka ajtintsitsik na Dios k’al yantam i kK’ak'naxtalab
Xi tal ba na itsich.

17 Ani ejtal xowa' ka t'aja' o ka ulu, ka t’aja'tsik
tin bij an Ajatiklab Jesus, ka pidhal ti jalbintsixtalab
na Dios an Tata'lab tin bij na Jesus.

Xowa'yejat kin t’aja' jun i belom

18 Tomkidh mimlabtsik, yab ka ch’ikat t'aja' na
tomkil, pos jeché' ja'ich yejat ka t’aja'tsik kom a
beldlich an Ajatiklab.

19 Tomkidh pay'lomlébtsik, ka k’'anidha' na tom-
tal ani yab ka chakuntsi.

20 Chakamtsik, ka exbantsi ejtal xowa' kin ulu
na tata' ani na ndana', pos jeché' ja'ich nin 1é' an
Ajatiklab.

21 T4ta'labtsik, yab ka chakudha' na chakamiltsik
abal yab kin jila'tsik kin t’aja' xowa' alwa'.

22 T"Gjontsixtsik, ka exbantsitsik xowa' kin ulu na
ajatik xi teché' ti kK’ay'la, yab tokotKk’i ki t'6jon tam
K'wajat ti telaltsik, abal a 1é' ki chu'tat ke i alwa'
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t'ojnaltsik. Ki t’¢jontsik K’al jun a itsich tsubax abal
ka t’aja'tsik xowa'in 1é' na Dios.

23 Xowa'kich ka t’aja', ka t’aja'tsik k’al yantam i
kulbétalab, jelti max i K'wajat a t'0jontsal na Ajatik
aniyab 1 atiklabtsik.

24 Pos a cho'dbichtsik ke na Kristo ja'ich an
Ajatiklab xi kK'wajat a t'Ojontsal ani Jaja' ne'ech ti
ki pidha'tsik an ti ch’ejwalixtalab xa lujyaltsik ka
bach'u.

25 Por xita' in t’'ajal xowa' yab alwa', ne'ech
ka pidhan k’al na Dios an ti yajtsiktalab k’al tin
kwenta xowa' in t'ajamal; pos na Dios yab kK’'wajat
ti takukul an ti atiklabtsik.

4

1 Ajatiklabtsik, ka t’aja'tsik xowa' alwa' ani lujat
k’al na t'ojndliltsik. Pos yejat ka chalpay abal a
ko'oltsik teye jun a Ajatik xi kK'wajat walk'i'.

2Ki 6lantsik ech’ek’i, yab ki 6bemétsik ta 61 ani ka
pidhal ti jalbintsixtalab na Dios.

3 Ti ku kontsintsi weye abal an Ajatiklab ti ku
tolmiykiela'xantikitila'an alwa't’ilab. Anchan/,
ne'ech tdm ki ejto ki pidhna' ka cho'ébna xowa'
k'wajatwi'ik yab tejwa' k’al tin kwenta na Kristo,
pos ja'ich Kk’al jeché' tin kwenta tin k'wajat tin
wik’'nél.

4Ti kin kontsintsi abal ku ejto ku t’ila’' tajax jelt
xan ti yejat ku t’aja’.

> Ka kd'oytsik t’ajat i kwenta k’al xowa' a t’ajal
ani ki k'wajaytsik alwa' k’al an atiklabtsik xi yab
u belom abal ka ejto ka t’iltsitsik an ti alwa' t'ilab
tam wa'ach xan ti ani xontik’i ti ka ejto.
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6 Yejat ki kawintsik k’al i cha'attalab abal kin
ach’a' alwa' xita' na tolmiyal ti t'ilom ani yejat ka
cho'dbna'tsik xan ti ne'ech ka tok’oyal jun xita'.

An chapnédhomtaldb xi tin ok’ontal

7 Na Tikiko, an kidhdblab xi k’anidhdl t’ajat,
ne'ech ti ki oOltsitsik ejtal xan tin k'wajat neye.
Jeché' an kidhablab, ja'ich jun i alwa' t'ojnal xin
t’Ojontsal an Ajatiklab junax k’al nana'.

8 Jaxtam tu aba' tachan' xon ta k'wajattsik abal
ti ki Oltsi xan tu K'wajat weye ani abal ti ki
K’ijidhmédhantsitsik ta itsich.

9 Na Onésimo, an kidhabldb xu belom jeye in
lujtalk’i, xi wawad' i k’anidhal t’ajat, ne'ech jeye
k’al na Tikiko. Jeché' na Onésimo, ja'ich jun ti éb xi
tata'tsik a kidhtal. Jaja'tsik ne'ech ti ki t’iltsi ejtal
xowa'u tdmnal teché'.

10 Na Aristarko, xi k'wajat ban wik’axte' junax
k’al nand', ti abtsaltsik ti chapnédhomtalab. Ti abt-
sal jeye ti chapnédhomtaldb na Markos, nin ch’ejel
kidhab na Bernabé. Nand' tu utsdmalichtsik abal ka
bach’u alwa' na Markos max ka k’ale ti ki alna'.

11 Ti abtsaltsik jeye ti chapnédhomtaldb na
Jesus, xu bijyab jeye ta Justo. Jeché'tsik, ja'ich
an judiotsik xi belmach ani u t'ojnal junax Kkal
nana' abal ki t'ila' xan tu tak’ix na Dios ani tin
K’ijidhmédhaltsik t’ajat.

12 Ti abtsaltsik jeye ti chapnédhomtaldb na
Epafras, jun ti éb xi tata'tsik a kidhtal xi k’'wajat
jeye in t'éjontsal na Kristo. Jaja' ech’ek’i t'ajat in
t'ajal an chaplab abal ti ki kontsintsitsik ki kK'wajay
tsububudh a itsich ani ki k’'wajaytsik in lujtalk’i a
t’ajal tokot xowa' in 1é' na Dios.
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13Pos nand' u chu'tal xan tu k'wajil t'ajat ti 6l na
Epafras k’al tata'tsik ta kwenta ani k’al tin kwenta
jeye an kidhablabtsik xu k’'wajil ban bitsowtsik xin
bij Laodisea ani Ierapolis.

14 Na Lukas, an ildlix xi wawa' i k’anidhal t’ajat,
ti abtsaltsik ti chapnédhomtaldb ani na Demas jeye.

15 Ti kin chapnédhantsitsik an ti kidhablabtsik xu
k'wajil Laodisea. Ti kin chapnédhantsitsik an ta
Ninfas ani ejtal an kidhdablabtsik xu junkunal bin
K'imd'jeché' an kidh&blab.

16 Tam ka ok’Ochtsik ka ajay jeché' an dhutsadh
uw, ka abna' Laodisea abal ka ajintsattsik jeye an
belomtsik xi taja'. Ani an dhutsadh uw xu abtsam
an belomtsik xi Laodisea, ne'ech jeye ti ki abtsi
abal ka ajaytsik.

17 Ka utsa'tsik na Arkipo abal kin t’'aja' ejtal an
t’ojlab xi punk’untsidh k’al an Ajatiklab.

18 Jeché' an chapnédhomtalab, tu dhut-
suntsamaltsik k’al nand' t'ajat u k’'ubak ani u
dhuslabil. Ka chalpaytsik abal nana' in k’'wajat

tin wik'nél. Ka bach’'waltsik ech’ek’i nin alwa'tal
na Dios. Anchan' ka t’ajan.
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